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AZ OLAJ-POGÁCSA. 
M II. 

Nem hallgathatjuk el Schadeberg urnak 

"M Németországra vonatkozó az olaj-pogácsát 

illető számitását, mint nézetünk szerint 

4már csak azért is érdekest, mert ebben 
hi- 

[oatalos adatokból vannak a tényező számok 

meritve, és igy mitájékozásunkra nézve 

a kindulási pont nem képzelődésre alapul 

ttöbbé. Mint legkevesebb évi gyártmányt, 

csak két millió mázsa olaj-pogácsát számit 

Schadeberg ur egész Némethonra, mely- 

nek hatása annyi, mint 25 millió érett istáló- 

trágyának, és ezen olaj pogácsa-összeg 

55- millió véka buza, vagy 8 millió 

véka rozsot, vagy 6-–27 millió véka ár- 

pát képes előállitani. 

Hivatalos kimutatások szerint vitetett 

Ki Németországból kereskedelmi uton 11 

év alatt azaz 1836-1846-ig 4,177,808 
mázsa olaj-pogácsa, hivatalosan kimutatott 
átalános 24/. millió tallér értékkel; 24/, mil- 
lió tallér gyönyörü összeg, egy első tekin- 
tetre értéktelen tárgyért. De közelebbről 
tekintve a dolgot, mégis olyan nyeremény , 
mely a némethoni mező-gazdászati ipar, és 

a népgazdászat alap szabályai, a kereske- 

delmi és iparpolitikára a részrehajlatlan 

itélet el nem magyarázható bélyegét nyom- 

ja, kiszámitván, hogy 21/ millió tallélért 

23 millió Stikstolt ment külföldre, és hogy 
a 41/4 millió mázsa olaj-pogácsával egy trá- 
gya oly erőt adott el Némethon, mely 52 

millió mázsa legjobb istáló értékével azo- 
nos. A külföldre kivitt olaj-pogácsa trá- 

gyája elég lett volna 13 millió véka bu- 

zát, vagy 17 millió véke rozsot ter- 

meszteni; miből önként foly, hogy a ho- 

ni szántófoldek, munkások, sőt az ország 

maga szinte 2 millió tallérig károsittatott. 

Sőt a veszteség még ennél is több, mivel 

le kelle mindazon előnyökről mondani, 

melyek a jobb és sükeresebb trágyázás 

természetes kifolyásai; mert se aratásuk 

nem vala oly gazdag, mint lesz vala, ha 

ezen jó trágyaszert el nem adják. Továb- 

bá 28/, millió tallérért nem csak egy olyan 

K Volt-e tavasz?... 
Kertben vagyok virágok közt, — 
Egyik nyilik, másik fonnyad; 
De illatjok nincsen immár , 
S szánnom kell a virágokat. - 
Öszi felhő fut az égen, 
A napnak nincs melege már , 
S a lombtól búsan kérdezem : 
— Volt-e tavasz, volt-e nyár ? 

A szellőben összesugnak, 
S mutatnak egy zöld levelet, 
Mit a mult percz horvadása 
Leszakitni elfelejtett. — 
Ez a levél az elmultból 
Egy megmaradt emlék-sugár, 
Mely meg akar tanitani : 
— Volt-e tavasz, volt-e nyár ? 

l Ah, egy peroz... s a levél eltünt; 
Puszta a fa, nincseu lombja, 
Mint a lélek, ha kedvesét 
Bozára a koporsóba. — 
Olyan csend van mindenfelé, 
Pille nincsen , szellő se jár; 
A természet szine elhalt... 
– Volt-e tavasz, volt-e nyár ? 

A tavasznak szenvedélye, 
És a nyárnak hő szerelme, 
Egy nagy közös sirhalomba 
Mind el vannak már temetve. 
KIi fog, mi fog megfelelni, 

! — Ha öröm s bú igy ugy lejár — 
E kbérdésre : „életemben 
Volt-e tavasz, volt-e nyár 9* 

Szász Gerő. 

tárgyat vesztegetett el Németország, mely- 
nek valóságos értéke 4-5 millió tallér 
vala, és kénytelenittetett egy igen sokszor 
kilugozott, kiszáradott vagy elégetett szal- 
ma azaz istáló-trágyával beérni; hanem 
még e mellett a trágyaerőt külföldnek ad- 
ván , idegen országi szántóföldeknek nevel- 
te a concurrentia hatalmát tulajdona ellen; 
midőn magamagát meglopta, elleneit gaz- 
dagitotta. De a mi még legtöbb, a körül- 
mények hatalmasan követelik, hogy a mi 
szántóink is jobban teremjenek , és kénte- 
lenittetünk mi is műtrágyához folyamodni, 
a 23 millió mázsa Stikstoffot, melyet az 
olajpogácsában külföldre adunk, 12/, millió 
mázsa guanoban megint meg kelle vásárolni, 
és fizettünk azért a külföldnek 6-27 millió 
tallért, és igy a mit 22/3 millió tallérért el- 
vesztegettünk, 6-–27 millió talléron me- 
gint meg kelle vennünk; ezen meséhez ha- 
sonló kereskedésünkben még azon kitünő 
szerencsében is részesedvén, hogy guano 
helyett nagyobbára terméketlen anyagot, 

egyéb haszontalan vegyitékekkel együtt 
vásárlánk drága ezüstpénzünkön. 

Okos, ki más kárán tanul; vegyünk bár 
itt példát, és használjuk fel, hol lehet, az 
olajpogácsát mint igen sikeres trágyát. 

Mint tudom a kolozsvári olaj-gyárnak 
van mintegy 8 ezer mázsa olajpogácsa- 

készlete, de mivel senkise keresi, kény- 
telen a gyár Pestre szállitani, hol bezzeg 

jól elkél. Vigyázzunk , nehogy a történ- 
jék velünk is, mint Némethonnal; vetkez- 
zük le már egyszer dermesztő közönyös- 
ségünket, nehogy a költő szavai reánk 

iljenek (az előttünk nyiló rózsát letapod- 
juk, s messze járnak szemeink.) 

Számitsunk egy kevesetafennebbiek sze- 
rint. Van egy mázsa olajpogácsában (repcse) 
5 font Stikstoff, az olaj-gyári közel 8000 
készletben, tehát 400 mázsa = 40,000 
font Stikstoff, és ezen 40,000 font Stik- 
stiff 100 ezer mázsa vagy 10 millió font 
legjobb trágyával azonos. Egy mázsa rep- 
cze-pogácsát ad a kolozsvári olaj-gyár 1 
pengő forintért; ennyibe, igaz, hogy a gaz- 
dának 121 istáló-trágya, mely az egy 
mázsa olajpogácsa-trágya értékével azo- 

A KIRCIZEKRŐL. 
(Folytatás.) 

Ekközben azon helyre érkeztünk, hol, a mint 
meg volt határozva, az éjjelt kellett töltenünk. 
Rövidebb idő alatt, mint a mennyi egy rest sze- 
keresnek leszerszámozásra szükséges lett vol- 
na, tevéinket leszereltük, s sátrainkat felálli- 
tottuk, és a bozót — s a puszta füve már ma- 
gas lángokkal fénylett, melyeknél husos faze- 
kaink föttek. Az asszonyok hozzáláttak az étel- 
készitéshez, s a tehenek, és tejező tevék fejé- 
séhez. A férfiak örökül, és czirkálókul oszoltak 
szét, s intézkedéseket tettek a körjárat körül. A 
tüz mellett vi dám dalok, skobiz-és tsibizga-*) 
hangok keletkeztek. Az ég tiszta, a lég szelid, 
az ég kárpitja csillagokkal fedezve volt. Árzá- 
lán vacsora előtt lova nyergén ült, sátra ajta- 
jában, s közel látván engem, ekképpen szolt 
hozzám : „Iván, te több nyelvet beszélsz, s igy 
jobban tudod, hogy kell valamelyiket megta- 
nulni. De nálunk se könyv, se tanoda, se tani- 
tók nincsenek, s mégis azt tanácslom, mentől- 
előbb tanulj meg kirgizül. Jegyezd meg hátma- 
gadnak minden előforduló dolog nevét, s a mit 
tudsz, mondd el tétova nélkül; ne bánd, ha ki- 
nevetnek is. 

A szükség gyorsabban tanit, mint a fizetett 
tanitó. Hogy még hamarább tanulj, igyekezzél 
szerelmes lenni. Ezen eszköz mindenekfelett 
a legbiztotabb és leggyorsabb. Engem Orosz- 
országban a szerelem tanitott meg oroszul; ezt 
egyszer majd elbeszélem neked. De tudd meg, 
miképp nem elég arra, hogy valaki jó kirgiz 
bajnok lehessen, ha a lóval bánni tud, —- ha a 

* 11a láb hosszu, nád vagy fából készült fóta. 

nos, nem kérül, és ha felveszszük, hogy 
sol helyeken az istáló-irágyát még ma is, 
miit hasztalan lomot, a helység végére, 
vagy, mint itt Kolozsvárt, a malom árka mel- 
lé rakják, hogy felolvasztott levével a vá- 
ros ivó-vizét egésszégtelenitse , és tudjuk , 
hogy igen sokaknak, annak udvarróli kitaka- 
rimtásaért-fizetni is kell, még mintterühis 
tekintendő : — azt fogjuk mondani, hogy az 
olaj-pogácsa 1 frjával mázsájahallatlan drá- 
ga, és nekünk még káros is a fenn érintett 

visszonyoknál fogva. Mai nézetünk és föld- 
mivelési viszonyainknál fogva igazunk is 
lehet némileg, hiszen a tagositás küszö- 
bén lévén miért költenénk földeink jobbitá- 
sára, ki tudja hol kapjuk ki uj tagunkat 
igy tehát ne javitsunk, ne költsünk más 
számára. De vajjon nincsenek-e szőlőink , 
kerteink, satb. mely a tagositás alkalmá- 
val, és jelen terjedelmében marad tulajdo- 
nunk, és vajjon nem adhatnánk-e szőlőink- 
nek ez olaj-pogácsában jobb és izletesebb 
trágyát mint az istáló-trágyával, bizonyo- 
san igen , különösen , ha elgondoljuk, hogy 
éppen a szőlő is azok közé tartozik, mely, 

mint a dohány, eredeti finomságát a : 
ganéj-trágya által töokéletesen veszti. Jó- 
szagu izletes , pipázni való dohány marha- 
ganéjos földben sohase terem; plántál- 
junk bár a legjobb külföldi fajból tiszta za- 
matu, és kedves izű bort, a marhaganéjjal 
trágyázott tökről hasonlóképpen nem szü- ] 
rünk, mint ezt az ujabb kisérletek egy ne- 
mes faju tökkel bizonyitják. 

De, ha mindjárt Kolozsvár maga jelen 
viszonyánál fogva éppen nem, vagy csak 

kevésbbé használhatná is az olaj-pogácsát , 
vajjon nincsenek-e a környékben nagyobb 
birtokok, melyek a tagositáskor is jó részt 
a jelen birtokos kezeinél maradnak, de me- 
lyek ugy felszerelve és rendezve nincse- 
nek, hogy a birtok terjedelméhez, és ki- 
éltségéhez mérve istáló-trágyával kellőleg 
elláttathassék , és a hol a szóban forgó trá- 
gya mérsékelt áránál fogva, különösen 
midőn annak a gyárbóli hozatása az illető 
fogata által történhetik, jó sikerrel lenne 
használható; egy négy ökres fogatra, a 
hely fekvésénél fogva, átalánosan csak 15 

fegyvert ügyesen kezeli, s nyelvünket ismeri; 
tudnia kell a csillagokból is olvasni, mintegy 
könyvből. E mesterségben is oktatni foglak. 

E szavaknál megszakasztám beszédét. „Mit 
— szólék, – barát, jóst akarsz belőlem csi- 
nálni ?* 

Árzálán mosolygott. „Én e kuruzslóknak 
csak annyithiszek, mint te magad, —viszonzá;— 
nem arról van a szó. De minthogy a pusztákon 
lakunk, a hol szerencsére az emberek nem ugy 
nönek mint a fák hogy egy helyt álljanak, kell 
lenni valami jegyünknek , melynek iránya sze- 
rint intézzük éjjeli, és nappali pályánkai. Nap- 
pal az apró dombok, egyes meghalt rokonaink 
sirhalmai , bozót , tavak , fölemelkedések, sőt 
maga a pusztának szine is – szolgálnak utmu- 
tatóinkul. - Éjjel az ég vezet bennünket. Lá- 
tod ama fénylő csillagot? Az a Temir-kaz yk, 
(a tüzoszlóp), mely mindig ezen oldalon áll, 
a honnan a tél, és fagy közelg felénk. Ott alatt, 
az a táj, hol a nap lemegy, s ott, jobbra az 
Temir-kazyktól, jö fel; délben szemközt áll 
vele, s jobbján sülyed le. E csillag nálunk azon 
kis mozgó tőt pótolja, mely kis szekrényben 
áll, s melyet ti, delejtünek neveztek.... Itt az 
Ischubán-Djuldur, (a juhász-csillaga, 
Venus), mely megmutatja azon időt, mikor kell 
a nyájakat haza hajtani, s mikor ismét kicsapni 
a mezőre, Ott az Árkáz (vadkos, pleadesek); 
e csillagok télre elrejtőznek, s tavaszszali ujra 
feltünésük a pázsit kizöldülését hírdeti. — No, 
da egyelőre nem akarom emlékezetedet tulter- 
helni, Vizsgáld az eget, és a földet. 

Másnap reggel napkeletkor ismét elindul- 
tunk. Mindaz, mi azelötti esle véghezment tiz 
napig egymás után, — ugyanily renddel ismét 
megujult. A tizennegyedik nap végén nagy hegy 
lábainál állottunk meg, mely az éjszaki szél el- 

mázsa pogácsát számitva, annyi értékü 
trágyát tenne, mint 187 mázsa istá- 
ló-trágya, mely utólsó összeg szállitásá- 
ra pedig, mint fennebb, 15 mázsát számitva 
egy 4 ökrös fogatra, 121/, 4 ökrös fogat 
kellene. Legyen tehát a vitel ár-több az 
olaj-pogácsáénál, de ezen többet az istá- 
Jo-iragya IUVaras... 1 
mindenesetre egyensulyozza. Hol van még 
az idő, ezen legdrágább kincs, melyet el- 
fecsérelvén , többé vissza nem lehet pótol- 
ni, melyről a német igen helyesen jegyzi 
meg: die Zeit ist Gold. — Az illetők 
legjobban ismerik viszonyaikat, és a fen- 
nebbi adatokból könnyen kiszámithatják az 
olaj-pogácsa haszonnali használatát. Czé- 
lom csak figyelmeztetés vala egy ily süker- 
teljes trágyára, melylyel olcsósága mellett 
se az annyira hiresztelt gyári-trágyák, de 
még a borzasztó drága guano is alig vetél- 
kedhetik. Ne ereszszük ezen kincseket ki 
honunkból, nehogy ugy járjunk, mint a né- 
methoniak jártak. 
Egy porosz morgenre adnak 9 font Stik- " 

stoflot egy ostrák hold (a 16009—3bécsi 
mérőjü — (2/2 porosz margenhez és igy 
kell egy osztrák holdra 201/, font Stikstolt 
vagy mivel ő font van egy mázsa pogá- 
csába 4 mázsánál valamivel több. : 

És mivel áll, hogy a növények min- 
denek felett azon trágyát szeretik legin- 
kább, melyek az ő maradékaiból lettek, a 
repcze-termesztőknek különös jó hasznot 
igér. 

Felesleges is ujból emlitenünk, hogy 
a kolozsvári olaj-gyárban igen nagy meny- 
nyiségü repcze-pogácsa hever felhasznál- 
hatlanul, melynek sorsa az lesz, ha honi 
gazdáink igénybe nem veszik , hogy szom- 
szédos tartományok földjét kövéritse. 

Nemes János. 

Császári nyilt parancs szept. 29. 1858. 

Érvényes a birodalom egész területén, — 
mely kibocsátja a hadsereg kiegészitésé- 
ről szóló uj törvényt, és 1858. november : 1-től kezdve életbe lépteti. 

öreg emberek kemény telet jövendölvén, jókor körülnéztunk , — sátrainkat gyapjuval kibélel- tuk; nagy csomó fát hordattunk, — nádat és száraz ágakat gyüjtöttünk össze. Az élelmet illetőleg igen sok eledelt raktunk félre; készi- tettünk keletett árpaliszt-kovászból, (mely a ga- bona-pálinkaházi élesztőhöz nagyon hasonlit) valami erős italt. mt 
Ekközben Árzálán zultán parancsára oktat- 

tak a kirgiz lóiskolában , és fegyverviselésben. 
Első leczkém azzal kezdték, hogy a szilaj ló 
hátára kötvén, ily helyzetben a sivatagnak eresztettek, mint mondák : a városi puhaságot 
rólam lerázandók. Ételt csak ugy adtak, hogy a földre helyezvén, a lóról kapkodjam föl, — 
elébb lépést, azután ügetve, aztán vágtatva, s végre sebes vágtatva. Kitelhetőleg futva, szed- 
tem fol lándsám hegyével legkedvesebb cseme- 
génket, — bizonyos szenen sült tészta-bélest. 
Vadhust addig nem adtak, mig lovaimmal a zer- géket magam nem üztem meg, és nagaikám- 
nak (rövid, erős ostor) hathatós csapásai által 
nem öltem. Csak ugy volt szabad lovamra ül- 
nöm, hogy egy ugrással szökjem föl rá. S ily 
gyakorlások álial — mielőtt a tél beköszöntött 
— retenthetlen lovas levék. ; 

tFolviatíuk) x 

A PRETORIÁVUSOK ROMÁBAN. 
Roma utolsó költője Claudiánus mondja : 

miként a romai katonára nézve ott volt a hon, 
hová Stilicon sasait ütőtte föl. *) E phrasis 
eléggé bélyegzi a hajdani caesarok egész sza- A 
kát, s tudomásul szolgáland ezután is a száza- 
dok végeig. Sajátilag mondva, Stilicon volt az 
utolsó caesar , jóllehet nem viselte a bársony- 

Az 

len védi a pusztákat. Tanyánkat egy folyó mel- 
lett, - meglehetős tágas téren ütöltük fel. Az * Et auocun loco Stlicon tentoria onet, hic 

patria est.44 . fözeterke 



Mi Első Ferencz József, Isten ke- 
gyelméből Ausztria császára, Magyar- 
és Csehország királya sat. 

Hogy hadsergünk kiegészitését egész biro- 
dalmunkban egyenlőn szabályozzuk, miniszte- 
reink kikérdezése és birodalmi tanácsunk meg- 

hallgatása után megadtuk jóváhagyásunkat a 
hadsereg kiegészitését illető ide mellékelt tör- 
vénynek, és megszüntelvén az eziránt eddig 
kibocsátott minden törvényeket és rendszabá- 
lyokat, megparancsoljuk, hogy e törvény 1858. 
nov. 1-től fogva az egész birodalomban fépjen 

életbe. 
Hogy e mellett tekintetbe jöjjenek azoknak 

is családi viszonyai, a kik az eddig fennállott 
határozatok szerint fel voltak mentve a hadse- 
regbe való beállás alól, e törvény értelmében 
pedig már nem lesznek mentesek; az uj tor- 
vény hatálya alatt is meg akarjuk hagyni ezen- 
tul az ily katonaköteles egyéneknek eddig él- 
vezett mentességőket azon esetben, ha annak 
kihirdetésének napja előtt házasságra léptek, és 

tart élgorndoc 

zonyitják azon feltételek teljesitesét, a melyek- 
től az eddigi rendszabályok értelmében a men- 
tességi igény elismerése függött. 

E törvény kivitelére megkivántató intézke- 
déseket ki fogja bocsátni belügyminiszterünk, 
hadsereg-főparancsnokságunkkal egyetértve. 

Adtuk laxenburgi kéjvárlakunkban, szep- 
tember hónap huszonkilenczedik napján, az ezer 
nyolczszáz ölvennyolczadik, uralkodásunk tize- 
dik esztendejében. 

Ferencz József m. k. 
gr. Buol-Schauenstein m. k. 
b. Bach m. k. 
gr. Grunne m. k. 
altábornagy és segédtábornok. 

Legfelsőbb rendeletre 
b. Ransonnet m. k. 

A hadsereg kiegészitését illető törvény 
Első fejezet 

Általános határozatok. 

1. c. A hadsereg kiegészitése történik : a) 
a katonaképző-intézetek növendékeinek besoro- 
zása által, b) önkénytes beállás által, c) ujoncz- 
állitás által a korbeli osztályok és sorshuzás so- 
rán, d) hivatalból való ujonczállitás utján (44, 

45, 46, c) e) a betöltött szolgálati kötelezettség 
önkénytes megujitása által. 

2. c. A hadseregbe való beállhatásra meg- 
kivántató: a) Az ausztriai állampolgárjog, b) a 
hadseregben való szolgálattételre szükséges 
szellemi és testi képesség, különösen az első 
és második korbeli osztályokban legalább hat- 
vanegy hüvelyk bécsi mértéket megütő test- 
nagyság; hajóslegények és hajósmesterembe- 
rek a cs. hajóhadhoz testi nagyságra való te- 
kintet nélkül is felvehetők, c) legalább tizenöt 
évet vagy legfölebb harminczhat évet betöltött 
életkor; a hadseregben már szolgált emberek- 
nek még negyven éves korukban is meg van 
engedve az ujból való beállás. 

Külföldiek csak legfelsőbb engedélylyel és 
csak a belföldiekre nézve fennálló kötelezett- 
séggel bocsáthatók a hadi szolgálatra, ha a had- 
sereg vagy hajóhad főparancsnokságához inté- 
zendő kérelmeikben a kormányaiktól arra nyert 
feltétlen engedélyt bebizonyitják. 

3. c. A hadseregbe állani átalános köte- 

—öxm
 

palástot, s csak tábornoka volt annak a koronás 
mumiának, a gyáva Honoriusnak, ki még a spa- 
nyol II. Károlynál is alább való volt; mert ez 
legalább szerette a vadászatot, midőn ő csak 
tyukjaiban gyönyörködött, s ezeket inkább fél- 
tette, mint Romát. Igen, ki nem tudja azt a 
furcsa történetet, miszerint miután Alarik Ro- 
mát megvette, a császár fő-komornikja a vá- 
rosból lelkendezve futott ki a császár majorjába, 
s ennek bögö sirással jelentette, hogy Roma 
odavan. — „Hogyan? mondá ő felsége , meg- 
rémülve, hisz épp reggel adék neki, a több 
tyukokkal együtt enni, s vigan szedegette te- 
nyeremről a búzaszemeket.6 Császár! viszon- 
zá a komornik, én nem fölséged kedvencz-tyúk- 
ját vélem, hanem Roma „városát" — ,„Hála a 
nagy Jupiternek" fölkiálta a császár , „jó hogy 
az én kedves Romám éll* 

Azt, mit Claudianus Alarik meggyözőjéről 
mond, el lehet mondani minden caesarokról, 
elkezdve Galban, ki a katonai szeszély első vá- 
lasztottja, de első áldozata is volt. A pretoriá- 
nus örtestület, mely Romában volt központo- 
sitva,s a császártól különösen fizetve, oly fenn- 
héjázó magatartással birt, a milyennel csak bir- 
hat egy jól fizetett, de henye katona, ki ér- 
dekes voltát érzi, s épp oly durva saját ura, 
mint azok iránt, kik ellen urukat védte. Szá- 
muk sohase haladta meg a 16,000-et, ennyire 
szaporitotta Vitellius. É császári örseregnek, 
melyet Augustus teremtett, az, ki – Gibbon 
kifejezése szerint - tudta, „hogy a törvény 
fest, de az erő tart fenn,"* kétannyi zsoldja 
volt, mint más katonáknak, s egy kiszabott he- 
lyet foglalt el a Ouirinál,s Viminál-hegyek ma- 
gaslatain. Innét fenyegelte folytonosan mind a 
népet, mind a senatust; innét biztositotta az 
utczákon a csöndet, s a tanácsban a vitát. A 
császár minden félsz nélkül elnökölhetett For- 
tuna templomában, s itt körüle a tanácskozás 
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lesség; ez kezdődik a betöltött huszadik évre 
következő esztendő januárius 1-jén és tart hét 
évig. Felmentések e belépő kötelesség alól csak 
az e törvény IV. fejezetében kijelölt esetekben 
foglalnak helyet. 

4. c. Az ujonczállitással való seregkiegé- 
szités minden évben februárius , márczius és 
április hónapokban megy végbe. 

(Folytatjuk.) 

Felszólit á s. 

Az erdélyi Gazdasági-egylet az idei 
aratási eredmények összeállitásával foglalkoz- 
ván , ezennel felszólit országszerte lévő minden 
úgybarátot, hogy a vidéken szerzett ebbeli ta- 
pasztalásait e hó végeig sziveskedjék az egylet- 
tel közölni. A tudósitás egyszerüen nevezze 
meg a helységet, és jegyezze meg az egyes 
terményfajokra nézve, hogy a termés jól, 
közepesen vagy roszul ütött-e ki, termé- 
szetesen minden helységről külön, és megfle- 
vezze a kerületet és alkerületet is. — Kolozs- 
vár, okt. 15-kén, 1858. 

Finály Henrik, 
egyleti titkár. 

KÜL ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS 
Konstantinápoly, szept. 25. 1858. (Folyta- 

tás.) — Philippopoli tudósitások igen szomoru 
leirását adják azon csapásoknak, melyek ezen 
várost s vidékét meglátogaták. 

Alig nehány hete, hogy egy jégeső semmi- 
vé tette a szölöket, s a vetések nagyobb részét, 
azt a mi megmaradott, búsan takaritá egybe a 
szegény földész, s még künt volt a mezőn, mert 
az adószedők nem érkeztek meg, hogy a tize- 
det felszedjék, - e hó 12-kén sötét felhők ter- 
jeszték ki baljóslatu szárnyaikat az égen, s el- 
kezdett a zápor iszonyuan hullani, egyszerre 
vészkiáltások hangzanak a levegőbe, s a halál- 
lal küzdők kétségbeesett jajveszéklései kevered- 
nek össze a levegőben a szél üvöltésével, a Ma- 
ricza megáradt s az egész alsó városrészt elbo- 
ritotta, 13 dikán reggel már csak a magasabb 
házak tetői s egyes fák látszottak ki ezen min- 
dent elboritó özőnvizből, melyekre kétségbe- 
esetten kapaszkodtak több százak, kiket édes 
álmaikban meglepett a vész, és senki, ki meg- 
mentse öket, egyetlen csónak vagy tutaj, mely 
feléjöok evezne. A kormányzó édes semmitse- 
tevésbe csubukolt a vár egy magas bástyáján, s 
érzéketlen fülei nem hallák a haldoklók horgé- 
sét. Estvére az omló zápor elállott, s a viz apad- 
ni kezdett, s 16-kán már feltárta ijesztő mesz- 
telenségben rombolásának rémitő csontvázait a 
leapadt folyó; 2000 ház és bolt omlott össze; 
az aratást s a marhákat mind clseperte; hidak 
és utaknak nyoma sincsen; 1500 család bolyong 
lak nélkül, és sirva kéri vissza a romoktól el- 
tünt kedveseit, az áldozatok mennyisége igen 
nagy, azonban még eddig biztosan nem lehet 
tudni számát. 

Adrianápoly, Bazárcsik, s egyátalában min- 
den helység, mely a Maricza folytában fekszik, 
ki voltlak téve ezen csapásoknak; részleteink 
ezen utolsó helyekről még nincsenek. 

S ugy látszik, hogy a Máricza szövetségre 

lépett a snyrna-ajdeni vasút-társasággal; éppen 
midőn ezen rém-eseményekről megérkeztek a 
tudósitások , egy smyrnai levél panaszkodik, 
hogy a vasuti és a kikölői munkálatok lassan 
haladnak a miatt, hogy a Maricza csaknem ki- 
száradt, s a Philippopol tájékán bevásárolt nagy 
mennyiségü fa, mely ezen folyón vala Enosig 
szállitandó, nem érkezhetett meg; most már 
vizhiányról panaszuk nem lehet; megeshető , 
hogy a Maricza elszállitá minden költség nél- 
kül gerendáikat egész a tengerig. 

A Libánonróli tudósitások igen szomoruak; 
Emir-Besthirt mindig ostromzár alatt tartja a 
fellázadt nép. Beyruthban a muszulmánok között 
igen nagy ingerültség van, s a keresztények 
olyan Dseddah-szerű eseményektől rettegnek; 
szerencsére a napokban több angol s franczia 
hadihajó látogatta meg a syriai partokat, me- 
lyeknek jelenléte egy kissé lecsendesítette az 
izgatott kedélyeket, s szétoszlatá a félelmeket. 

Alexándriából irják, hogy Mr. Sabatier, a 
Dseddáhba küldött franczia biztos, s Mr. Pullen 
(a Cyclops parancsnoka) angol biztos megérkez- 
tek; csak az angol kormánytól károsult alatt- 
valói számára követelt kárpótlás 2,500,000 
tallaris. 

Teheránból mult. hó 31-ről következökről 
értesültünk: a shah egy sajátkezüleg irt leve- 
let küldött sadrazánja Mirza-agha-khánhoz, 
mely őtet s két fiát Nizal-el-Mulk-ot (külügyi- 
minisztert) és Mirza-Davud-khánt (hadügymi- 
nisztert) hivatalaikból leteszi, s rendeli, hogy 
lakjaikat (melyet rögtön katonaság vett körül) 
ne merjék elhagyni; ezen hir mindenkit öröm- 
mel töltött el, mert a sadrazán kormánya már 
hét év óta iszonyuan nyomasztó volt a szegény 
népre, az valóságos törvényes fosztogatás s rab- 
láson alakult; azt mondják , hogy a sadrazán 
igen nagy összegek elsajátitásaival lenne vá- 
dolva; ha ez bebizonyulna, akkor minden ja- 
vai le fognak foglaltatni, s még könnyen fejét 
is mérlegbe dobhatnák Mirza khán uramnak. A 
shah igen ingerült volt kegyencze ellen; ki oly 
nemtelenül visszaélt bizalmával. A shah átlátva, 
hogy minő veszélyes egy kézben öszpontositani 
a kormányhatalmat, a sadrazánságot eltörlen- 
di, s független működő felelős minisztereket s 
egy miniszteri-tanácsot nevezne helyébe. 

Asterabad tartományba a turkománok be- 
ütöttek, 40 falu hever hamuban , s lakói mind 
elhurczoltattak. Khoraszánban is nagy zavarok 
vannak. Herátot több fellázadt tribus tartja os- 
tromzár alatt, s megesküdtek addig onnan el 
nem mozdulni, mig az Afgán khán (kormány- 
zó) vissza nem hivatik. 

Trebizond tájékán egy Santa nevü gazdag 
görög falut támadtak meg a szomszéd török fa- 
luk lakói, s iszonyu öldökléseket vittek végbe; 
egy uj adat a törökök ingerültségéről; a kor- 
mányzó egy csapat katonaságot küldött ki a lá- 
zangók zabolázására, s a bünösök megbünte- 
tésére. Viszont-találkozásig. 

Bakalum. 
N.-Enyed, oktober. 6-kán. — Szept, 27-én 

volt szerencséje városunknak elfogadni hazánk 
uj kormányzója ő herczegségét. Rég, évek óta 
nem köszöntének ily magas látogatót városunk 
romjai és emelkedő falai, s most egészen lel- 
kesültnek látszott, boldog, boldogtalan, vidor 
és komoly, egyenruha és szördarócz üdvözölni 
a „Tövisutczatt végén fölállitott csinos alaku 
diadalkapu közelébe sietett, üdvkiáltással fo- 
gadni a magas látogatót, kinek kormányzatá- 

tól annyit vár kis honunk, s kit a diadalív alatt 
T. S. Mihályi K. tanár ur fogada ragyogó szó- 
noklattal. Mire ő herczegsége szólt: „Áz lesz 

törölhetem." Szállásán a leány-növendékek és 
ügyvéd Zoltán ur üdvözlő szavai fogadták, 
nemsokára rázúdult az ifjuság oszhangzatos 
énekkara és a város zenekara, s igy szinte éj- 
félkor kapla vissza a fényesen világnott ev. 
ref. tanoda és a magános ablakok fényéltl nap- 
pallá vált éjszaka csendjét. Másnap a köjnté- 
zeteket látogatta meg, a magánosok, hivallno- 
kok és a b. Kemény István ő nagyságától 
ajánlott tanitói személyzet hódolatát kegyes 
dett elfogadni, s ezzel ő magassága szept. 2 
bű alattvalóinak áldáskivánatától kisérve d. e. 
10 órakor elhagyta városunkat, a négy ló se- 
besen ragadván kocsiját Kolozsvár felé. 

Városunk e napokban is megmutatá, hogy 
mi a nemzeté, azokért lelkesülni tud. Az itt 
lévő szinész-társulatot valódi nemes ügyszere- 
tettel, gyengeségök daczára, ernyedetlenül párt- 

legtisztább gyönyöröm , ha e város könyeit le M 

fogolja. Közelebbről adták (szept. 26.) Breci- 
osát. A czimszerepet benne Döméné játszta, 
leszámítva hangsulyozási, nyelv és izlés-elleni 
apróbb hibáit, elég jó felfogás és kerekdedség- 
gel, söt voltak szerepjének szépen átérzett je- 
lenetei. Mi őt e szerepkörben legszivesebben lát- 
juk. „Hinkó, a hóhér-legény és Maritta" 
(okt. 3.) Ezt kár volt sirjából föltámasztani, csu- 
pán azért a csinos személyitésért, mit egyedül 
B. Mari tőn. Közelebbről szinre hozták „Bran- 
kovics Györgyöt... Mért nem hagyják nyu- 
godni sirjában a kiszenvedett költőt 7 1 Láttuk 
okt. 2-ikán a „Márvány-hölgyek"-et, Ber- 
zeviczinő, B. Mari, Döméné, Lenkeiné sat. mind 
megannyi márvány-arczu beszélő szobrok valá- 
nak, egyetlen fénysugára nélkül a müvészet él- 
tető erejének Szathmáriné (Julia) birálaton ki. 
vüli volt. Ne próbáljanak ilyes darabokat, me- 
lyekben tehetségök megtörik. Az igazgató a 
Vásárhelyt szátbomlott társulat nehány tagjait 
ide hozta, csak az a kár, hogy a gyengébbeket; 
jó volna fülébe sugni : „Do not wear out our 
patience.* 

„Ne adj uram barátot, ha ügyetlen," el- 
mondhatná a „Nővilág" is, kit városunkból 
„Egerbegyi" aláirattal oly dolgokról tudósitnak, 
mik nem valók. Ilyen a többi közt, egy a 
rendezők gondatlansága miatt a botrányig ro- 
szul sikerült bál, melyre „Egerbegyi" szerint 
szép számmal gyültek össze. Hát kérem azt a 
szabad-jegyes három szinésznőt érti?! Ennek a 
jövedelme, az igaz, hogy a „szegények számá- 
ra" csak „volt szánva;" mert biz az a szenve- 
dök egyetlen könyét se törölte le. Aztán az „a 
napokban*: már rég volt. A „Nővilág e kis fi- 
gyelmeztetést ne vegye rosz neven: nuus se- 

mes amis et jespére que nous le resterons. 
Népünk mily kevéssé birja a távirda elmé- 

letét, szolgáljon például a következő két falusi 
ember közti párbeszéd. 

István bá, a mit ked néz, mik ott azok 
a drótok? ! 
— Hát te, ecsém, azt se tudod, hogy az a 

„felegrol." 
— Szép, szép dolog, válaszolt az első, de 

hát mire való ? 
— Keveset tudsz, ecsém ! Hát lásd, ezután 

nem lesz postára szükség, a leveleket belé te- 
vei abba a drótba, s ott benne oda fut, a hová 
ell. 

A tudakozódó értő-képet vágott s odább állt. 
EEEEEMENMKENNINMEMM 

szabad volt; kis dolgokban eltürte az ellenke- 
zést is, mert a nagyokbani ellenkezéstől nem 
tartott. Meg kell azonban vallani szt Ágoston- 
nal : – La cité de Dieu liv. III., - hogy ha át- 
olvassuk azon évi könyveket, melyek a keresz- 
ténység szakát megelőző pusztitásokat, vérpa- 
takokat, zenebonák historiáját tartalmazzák, el 
kell hinnünk, hogy Augusztus intézményeire 
nagy szükség volt, valamint azt is, miképp, ha 
igaz az, hogy a társulati rend, csönd, a nagy- 
ság, a nyugalom, s a jólét az emberiség bol- 
dogságára a legszerencsésebb föltételek,az em- 
beriség egész historiájában nem lehet találni ez 
értelemben tökélyesb spectaculumot, mint Au- 
gusztus időszaka. Virgilius, s Horatius méltán 
nevezték aranykornak nagyon folségesen 
mondja VirgilusBucolicaiban: „Deus nobishaec 

otta fecit16" Öly magasztos kifejezés, mit mi 
képzelni se tudunk. 

Pedig ez az Augusztus, ki az ismeretes világ 
ura volt,egy kis házban lakott, s köpenyét neje 
szötte. Romában gyalog járt, néha Horatiussal 
karöltve, többnyire pedig egyedül, fején egy vi- 

selt szürke kalappal, melyet megszokott emelni, 
minden embert köszöntve. Ebédje nagyon gaz- 
dás, de mindig tudorok, s főleg Horatius tár- 
sulatában : azt mondja Svetonius, s más irók. 
Ily ember ifju koráról el lehet feledkezni, mert 
a világnak béket adott, És ezt nincs miért va- 
lamely történetes kivételnek lartani; mert a 
béke kivévén Domitianus iszonyu országlá- 
sát — egymásután nyolczvan évig tartott : 
ez az emberi nemzet legboldogabb időszaka volt, 
azt mondja Chateaubrian : Etudes historidues 
T. I. Ilyen Augusztust remélünk mi, Ferencz Jó- 
zsef imádott királyunkban, s e reményre min- 
den léplei jogositnak. De térjünk vissza a pre- 
toriánusokra, 

Mindazon tekintetek közöl, melyekkel a ha- 
talom ez irtóztató segédjei iránt kellett lenni, 

legnagyobb az a kötelesség volt, miszerint öket 
naponként növekedő generositással kellett tar- 
tani, s e mellett mégis ki kellett kerülni az 
aspiransok kótyavetyéit. A polgárikormány meg- 
ve ése, s a kardba helyezett hit, voltak a sza- 
bályok, melyek e testületet lelkesitették. A jo- 
got, a jóérzést, a multat s a jövendőt, az em- 

berek véleményét mitse vették számba, s 

csak arra néztek , hogy minden hasznukra tór- 

ténjék; ez volt egyedüli logikájük, s e logikát 

hagyományozták utódaiknak örök idökre. 
Azok, kik a pretoriánusok létezését pártol- 

ják, azt mondják : miként minket az Isten ugy 
alkotott, hogy az erőt ohajtanunk kell, hogy azt 
keressük elebb magunkban, s aztán mások se- 
gélyeben. Azt állitják, s ugy is van, hogy min- 

den tényeinkben, még a legmetaphysicusabbak- 

ban is, bizonyos erő rejlik; a nélkülkormányoz- 

ni nem lehet, tehát a pretoriánusok létezése el- 

kerülhetlen. Amde az az erő, melyet az Isten 

számomra szánt, nem az a vad erő, melyet Den- 

giskhán, Tamerlán, a spanyolok, s portugallok 

Amerikában , Fekete Péter Spanyolországban, 

XIV. Lajos mindenütt, Ferdinánd Nápolyban, a 

pretoriánusok által a népek elnyomására gya- 

korlottak; de ez a szellemi erő, miszerint p. o. 

Amerika , Anglia , Belgium művelt népei a 

honért, s a szabadságért éltőket, vagyonukat 

föláldozzák ; melylyel a törvénynek vallásos 

buzgalommal engedelmeskednek, s melylyel a 

király, az elnök, s minden hivatalosok kormá- 

nyoznak, melyiyel az angol nép királynéját 
imádja, s melylyel elvégre az emberek egy- 

mást szeretik. 
0 a mult, s a jelen közt nagy a különbség. 

Hajdan a caesarok által hozott törvényt a gend- 
arme, s a policia-biztos szentesitették; most a 

tanácskozások következtében hozott törvényt a 

király, de a közvélemény is szentesíti, és saját- 

lag épp a közvélemény az ultima ratio, mint 

hajdan az ágyu; látók ezt Belgiumban csak mi- 
napában. Hajdan az erő, s a discussio egymás 
mellett nem fértek meg; de most a discussió 
szüli a törvényes erőt. Pertinax, a legerénye- 
sebb, legbecsületesebb , legegyenesebb szivü 
caesar; az, ki Commodus becstelen uralma uán 
fel akarta eleveníteni a hajdani traditiokat, s 
erkölcsi egyszerüséget; az az öreg, ki a Scipio 
korát idézte vissza, a katonai fenyitékben az 
okosság erejét akarta alkalmazni, de életével 
fizette. 

„Hihetitek-e — igy szóla az ellene fölzen- 
dült pretoriánusokhoz, — hihetitek-e , hogy ti 
egy nagy dolgot viendetek végbe , midőn egy 
koromhoz hasonló öreget ölendetek meg! Nem 
azért vagytok-e felállitva, hogy a császárt véde 
jétek ? Egy olyan vétket viendetek végbe ba- 
ratim, melynek reátok nézve jövendőben fala- 
lis következményei lehetnek, Égyébiránt is, mi 
roszat teltem valaha nektek 3 Ti fijlaljátok 
Commodus halálát; ámde annak, ki születik, 
meg is kell halni. Ha azt hiszitek, hogy ó to- 
vább élhetett volna, talán csak nem hiszitek, 
hogy halálának én voltam oka. Én nem akaár- 
tam, hogy ti, az ő halála által szenvedjetek; 
de azt se akarhattam, hogy azon alkalmat erő- 
szakra s rablásra használjátok." 

(Vége következik.) 

Sajtóhib a. Lapunk közelebbi Tárczájában lévő 

vers czimeüll hibáson áll „határőr" „hazatérő:t helyett. 



jóvolná, ha lelkészeink egy kis népies el- 
méletét adnák a villany hatásának, valamint (a 

Lözelebbről a tanoda , növendékeire nézve al mit közele. , 

tett) folmutatnák a sodronyok érintésének na
gy 

püntetését is. r. 1. 

m.-Vásárhely, szept. 27. (Folytatás.) — Két 

m 6v óta fennálló kisdedóvó-intézetünk jövője 
é mind ez ideig biztositva nem volt, a régebb tett 

er alapitvány és önkéntes ajánlatok csakis az év- 

p- fl-évre való fennállás költségeit fedezhetvén. 

Nem volt az intézetnek saját telke és háza, ha
- 

Konbéres helyiségben szállásolt és szállásol ma 

s, hol a háztulajdonos családja is lakik. Véle- 

ményünk szerint pedig, tekintetbe véve az it- 

teni viszonyokat, intézetünknek elkülönitett
 és 

kirekesztőleg általa használt telken kell lenni, 

különben a k.-óvás nagy feladata el nem hárint- 

ató nehézségekkel találkozik. De, hála e város 

huzgó polgárválasztmányának és a nemes ta- 

nácsnak , e terhelő körülmény megszünend. 

A cs. k. trónörökös fenséges személyének 

születése örök emlékeül polgárválasztmányunk 

és a nemes tanács k.-óvó-intézetünknek alkal- 

mas, szép telket ajándékozott a közönség bir- 

tokából; ezenkivül a szobák fölépitésére kellő 

mennyiségű anyagszereket. Mihelyt a felsőbb 

helyre fölterjesztett okmány megerősíitve leér- 

kezendik, azonnal intézkedés tétetik az épités 

mielőbbi megkezdése iránt; reméljük, hogy 

lelkes közreműködés folytán intézetünk a jövő 

évi Sz.-Mihály-napkor saját czélszerű helyisé- 

geit elfoglalandja; — adja Isten ! 

Értesülvén kisdedóvó-egyletünk az emlitett 

állandó becsü ajándékozás felől, e folyó hó 8-n 

tartatott naggyülésében egyhangulag elfogadta- 

tott azon tiszteletteljes inditvány, hogy hü alatt- 

szerint intézetünknek legfelsőbb helyen a cs. k. 

M (rónörökös fenséges nevét viselni legkegyelme- 
sebben engedtessék meg. Tudásunk szerint a 

kérés be is adatott cs. k. helytartósági tanácsos 

és kerületi főnök mlgs Rácz József urhoz, ki 
ugy is, mint az intézetnek elnöke és kitünőleg 
buzgó pártfogója, kegyesen megigérte annak 
fölterjesztését; öszinte óhajunk teljesülését gyer- 
meki bizalommal hiszszük. Intézkedés tétetett 
az emlitett nagygyülésen az iránt is, hogy a 
kisdedóvói állomás e folyó évi dec. 13-káig uj 
egyénnel töltessék be, ki oly buzgó részvét és 
nemes áldozatok után intézetünket ohajtott vi- 
rágzó állapotra emelje. 

1 Biztos kútfőböt azt is hallottuk, hogy inté- 
n zetünk alaptőkéje gyarapitására, talán még ez 

év folytán egy „Kisdedóvoda-almanach" kerül- 
ne sajtó alá és szerkesztésével Mentovich tanár 
ur lenne megbizva. Szivünkből örülünk e köz- 
hasznu, jótékony szándéknak, s ohajtjuk mie- 
lőbbi megvalósutását. 

Lángh B. igazgató ur f. évi május hó kez- 
dete óta itt mulató szintársulata f. hó 29-kén 
itteni előadásait bevégezte , tehát hibásan van 

irva közelebbi értesitésemben, félév óta. Ha 

végigtekintünk halomra nőlt szinlapjainkon , 
valóban dicsérnünk kell e társulat nagy szorgal- 
mát, mert öt hó alatt 88 darabot játszott el, 

természetesen némely jó vagy hatásos darabot 
kétszer is. De nem a gyakori, hanem sikerült 
előadás a szorgalom hévmérője , s ha szabad és 

mtá lehet pár hó rendes látogatás után itéletet ten- 
e nünk, nem tartózkodunk kimondani , hogy já- 

tékaik kevesebb része sikerült teljesleg; egy 
pár jó s gondos szinész és szinésznő nem fe- 
dezheti el a nagyobb rész avatatlanságát. Aztán 
a kedvezőtlen helyzettel is kellett küzdeniök, 
főkint jul. és aug. hóban ritkán fedezte bevéte- 
lök költségeiket; bizony pedig nem követel- 
hetjük tőlök a szabatos és pontos játékot, ha 
fáradságuk illően nincs jutalmazva. 

Egyébaránt mostani körülményeink között, 
jó tagokból álló szintársulat is, itt hosszasan és 
éppen a nyári hónapokat is beszámitva, magát 
fenn nem tarthatja, a résztvevő közönség váro- 
sunk népességével nincsen ohajtott arányban, s 
talán azok közöl nem látogatják sokan , kiknek 
különösen kedves kötelességök volna. Ös magyar 
városunk érdekében pedig igen üdvös eredmé- 
nyekre vezetne, ha az emlitett körülmény ked- 
vezőbbre változnék, és az arra hivatottak nem 
késedelmeznének teryben, csak tervben álló 
szinházunk létesitésére hatályos intézkedéseket 
tenni, komolyan figyelmőkre méltatván azon 
hazafias érzülettel elmondott indokokat, me- 
lyek e lapok 70, száma vezérczikkében olvas- 

n Vatók, Sincerus, 

. 

KEOLOZSVÁRI NAPLÓ 
= Gróf Lázár Miklós urnak, ki a hazai 

történetirás terén közelebbről érdekes apróbb 
irataival tüntetlé ki magát, éppen most hagyta 
el az itteni sajtót egy sok érdekü műve, ezen 
czim alatt „AgrófLázár család. Irta csa- 
ládja számára gróf Lázár Miklós; összekapcsol- 
va gr. Kemény Józsefnek a nevezett családról 
kéziratban hátramaradt munkájával, és számos 
jegyzetekkel Kolozsvártt, 1858. a romai kath, 
lyeeum betülvel."" — Ezen mű nem levén a 
nyilvánosságnak átadva, s csakis családkörü dol- 
gozat levén, róla a napi sajtó csak némi tartóz- 

kodással szólhat ugyan; de a mennyiben an- 
nak tárgya egy historiai család , s a gondos iró 

: oly közérdekü adatokat hoz fel a szép terjedel- 

valói folyamodás utján eszközöltessék ki, mi-, 
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mű munka lapjain, melyek kivált a történeti ge- 

nealogiai tanulmányoknak illetékes, és fontos 

tárgyát képezik; lehetlen sajnálatunkat nem je- 

lenteni ki a felett, miért nem bocsátá azt az ér- 

demes iró gróf könyvkereskedések utján a nem- 

zet közvetlen bírtokába? E gyüjteményt álte- 

kintve, a mely szoros kritikával, s teljes elfo- 

gulatlansággal, és nagy gonddal van szerkeszt- 

ve, önkint kel föl azon ohajtás, vajha minden 

nevezetesb nemzetség történetéről egy-egy 

gondos utód ily gonddal gyüjtené össze az ada- 

tokat, melyek mindig inkább állanak a család- 

tagok, mint idegen irók rendelkezése alatt. A 

rövid, s csak általános genealogiai dolgozatok 

ki nem zárják az ily müvek fontosságát, melyek 

a nemzet köztörténelmére nézve szolgálnak 

specialis kútfőkül, s e mellett a történelmi ro- 

mantikára megbecsülhetlen adatokat szolgáltat- 

nak. A Lázár-nemzetség ösidők óta mint „szé- 

kely levén ismeretes, s fökint Csik-Gyergyó 

székekben fontos szerepet játszván, sok érde- 

kes adatot szolgáltat a még mind oly homály- 

ban fekvő székely részletes történelem buvá- 

rainak. 
= Városunkban a behozott távirda már ma- 

gány használatra is müködését mégkezdette , s 
igy legalább szó utján a világgal összeköttetés- 

be jöhetünk. 
* Bartakovics Béla egri érsek, feleba- 

ráti szeretettől inditlatva , a maklári reformá- 
tusok templomtornyára szükséges faanyagot, és 
iskolájuk fölépitésere 150 pfrtot ajándékozott. 

* A „Hölgyfutár" szerkesztősége, mi- 
után a mostan élő nevezetesebb magyar irók és 
szinészek arczképeit majd mind kiadta, s kö- 
zönségét ugy szólva hozzá szoktatta az ily ma- 
radandóbb becsü mümellékletekhez: most egy 
nagyszerüű képsorozatot indit meg Magyar 

költök disz-csarnoka' czim alatt, adván 
életnagyságu mellképeket. A lap egész és fél- 
éves előfizetői, ugy az uj évnegyedes előfize- 
tők is azon kedvezményben részesülnek, hogy 
a két első műlapot, Vörösmarty és Petőfi élet- 
nagyságu mellképét, 2 pfrton rendelhetik meg; 

mig azok, a kik a Hölgyfutárnak nem előfize- 
tői, e két műlapot csak 5 pfrton birhatják. E 
derék vállalat mellett a „Hölgyfutár" oktober- 
decemberi folyama alatt 6 szép mümellékletet 

ad; ezek közt Teleki-Bickerstheth grófnő 

arczképét. 

Pályadij a legjobb verskölte- 
ményre. Hogy költőink munkássága s irodal- 
munk müűvelése némileg méltányolva legyen, 
tiz darab arany jutalmat tüzök ki a „Nap- 
kelet"t mellett megjelent „Mátyás az igaz- 
ságos't czimüű történeti kép magasztos tárgyát 
méltóan megéneklő legjobb lantos vagy elbeszé- 

lői verskölteményre. A pályanyertes mű három 
kompetens biráló itélethozása után a „Napkelet" 

jövő évi első számában fog megjelenni, mely- 

nek szerkesztőjéhez a jeligés s névrejtő leve- 
lekkel ellátott pályamüvek f. évi november hó 
utolsó napjáig beküldendők. – Debreczen, okt. 
elején, 1858. Kulini Nagy Benő. 

* Hosszu László, a forradalom előtt sok 
éven át megyei hivatalnok, s volt Erdély-or- 

szággyülési követ, folyó hó 2-kán éjjel Nagy- 

Bányán jobblétre szenderült. 
Gabonaár. Oktober 14-dikén , bécsi 

mérője ezüstben. 1858. - Tiszta búza 3 ft 52 
kr. Elegy búza 2 ft 28 kr. Rozs 2 ft -kr. Arpa 

1 ft 24 kr. Zab 4 ft 12 kr. Törökbúza 2 ft 8 
kr. Pityóka — ft 48 kr. Marhahús fontja — ft 
5 1/, kr ezüstben. 

KÜLFÖLD. 
Németorszag. - Frankfurtból 

Bécsbe érkezett sirgönyök szerint nem két- 
ség többé, hogy a bizottmányi jelentés a 
dán választ illetőleg nem leend kedve- 
ző ez utóbbira nézve. A dán követ ujabb 
utasitásért fordult Kopenhágába, mi egyéb- 
aránt nem sokat fogna a dolgon változtat- 
ni. Rebesgetik , hogy a dán kormány uj- 
ból felkérte volna Napoleon császárnak 
közbeszólását a dán politika javára, a 
nélkül azonban, hogy e legujabb kisérle- 
tének jobb sikere lett volna , mint korábbi 
lépéseinek, 
— A távirati süirgönyök már értesitének 

azon nagy politikai eseményről, a porosz 
herczeg regenségének kihirdetéséről s en- 
nek első kormánytényéről, mely a belügy- 
miniszter elbocsáttatásábaen (s igy a kis, 
de hatalmas keresztes-párt desavoulásában) 
és az országgyűlés egybehivásában áll. A- 
zon királyi kibocsátvány , melynél fogva a 
regensség a porosz herczegre ruháztatik , 
f. évi okt,. 8-án kelt s igy szól: 

„Királyi Fenséged és Kedvességed a 
megbetegedésem óta lefolyt évben a kor- 
mányügyekbeni helyettesitésem által nekem 
nagy megnyugvást szerzett, a miért önnek 
legbensőbb köszönetet mondok. - De mint- 
hogy lsten végzésénél fogva egészségi álla- 

potom által még most gátolva vagyok ma- 
gamat a kormányügyeknek szentelni; az 
orvosok egyszersmind télre egy, a délibb 
vidékekre teendő utat rendeltek: ennélfog- 
va a kormány saját vitelébeni még folyvást 
tartó akadályoztatásomnál fogva, megke- 
resem kir. Fens. és Kedvességedet, hogy 
mindaddig, mig k. hivatalom kötelességeit 

ismét magam teljesitbetendem , a királyi 
hatalmat csupán Isten iránti felelősséggel , 
teljes tudomása és lelkiismerete szerint az 

én nevemben, mint regens, gyakorolja s eh- 
hez képest a szükséges további intézkedé- 
seket megtegye. Királyi házam ügyei kő- 
zől azokat, melyek személyemet illetik , 
saját rendelkezésemnek tartom fön."6 

A király ezen fölhivása folytán a po- 
rosz hg. f. hó 9-ről következő kibocsátványt 
intézett az államminiszteriumhoz : 

„A mellékelt f. hó 8-ki legfelsőbb ki- 

bocsátvány tartalma szerint, király ő fels. 

az Isten végzése által reá mért betegség 

által folyvást akadályozva van, magát a 

kormányügyeknek szentelbetni s ennélfog- 

va azon fölhivást intézé hozzám, hogy a 

regensséget átvegyem. Ő fels. ezen fölhi- 

vása folytán, és az 1850. jan 31-ki alkot- 

mány-oklevél 56 czikke alapján , — mint 

a trónhoz legközelebb álló rokon, — ezen- 

nel az ország regensségét átveszem, hogy 

a kormányt ő felsége nevében mindaddig 

vigyem, mig ő fels. ismét képes lesz, a 

kir. hatalmat maga gyakorolni. Ennélfog- 
va, az 1850jan. 31-ki alkotmány-oklevél 

56 czikkében foglalt határozmányhoz ké- 

pest, a mellékelt rendelet által a monarchia 

országgyűlésénak mindkét házát f. hó 20- 

kára egybehivtam s megbizom az állam-mi- 

niszteriumot, hogy ezen rendeletet a f. hó 

8-ki legmagasb kibocsátványnyal s jelen 

rendelvényemmel együtt a törvény-gyüjte- 

mény utján köztudomásra hozza.6 

NFrancziaország. - Párisban 

sokat beszéltek a császár és császárné egy 

uj utjáról, melyről a „K. Z." levelezője 

tudni hiszi, hogy az szilárdul el van hatá- 

rozva, azonban csak jövő tavaszszal fog 
végrehajtatni. Goyon tbk., ki ismét Rómá- 

ban állomásán van, a sz. atyának azon 
Grammont ur által megerősitelt jelentést 

tevé, hogy ő felségeiknek szándékuk, a 
jövő év mart. havában Rómában látogatást 
tenni. Beszélik, miszerint a császárné már 
rég tett fogadást, hogy Rómába bucsujára- 
tot teend. A visszautazás Szárdinián ke- 
resztül történendik. Ezen uti-tervekről a 

levelező jól értesült forrásokból veszi tu- 
domását, s megjegyzi, miszerint emliteni 
se kell, hogy ez ut nincs politikai jelentő- 
ség nélkül. Minden, ugymond, a mit ir- 
nak és beszélnek, Olaszországra viszi fi- 
gyelmünket s bizonyos jövőben eseménye- 

ket helyez kilátásba. 
A császár által Chalensban személye- 

sen vezénylett hadigyakorlatokról a „Mo- 
niteurtt-ben közlött jegyzék nem ellenke- 
zik a jövőt illető ama nézetekkel. Azon na- 
pot, melyen a császár személyesen osztá 
a csapatoknak az ezek által „bámulatra 

méltóan' végrehajtott parancsokat, a hi- 
vatatalos lap több tekintetben tartja figye- 
lemre méltónak: „Mindig nagy látvány lesz 
az, ugymond, kivált oly népnél, mint a 
mienk, midőn az uralkodó hadserege kö- 
zepett közvetlenül osztja parancsait azok- 
nak, kik az ország hatalmát és becsületét 
képviselik; de ma még valami más is for- 
gott fönn, mint a tevékeny , éber monar- 
chia ezen nemzetünkre nézve örökké drá- 
ga jelképe , mely katonai életünkhöz csat- 
lakozik: mindazok, kik a többihez hason- 
lóan haladásban levő tudomány , a hadi) tu- 
domány iránt melegen érdekelvék, azon ü- 
gyes vezetésből, melyet csapatjaink nye- 
rének , egynél több becses tanulságot me- 
rithetnének. Ha a császárt láttuk, a mint 
ezen hatalmas combinatiókat, melyek ité- 
letet engednek egy hadsereg segédforrásai 
és vitézségéről, alakitja és vezeti: ugy 
kitörölhetlen eszmét nyerünk azon ritka tu- 
lajdonokról, melyeknek a parancsnokság 
a maga tevékenységét és fényét köszöni." 
Nevezetesen kiemeltetik a császár kiapad- 
hatlan nyugalma, parancsainak könnyen 

felfoghatása és határozottsága, melyek a 
legnagyobb pontossággal lőnek kivive, bár- 
ha „a különböző miveletek merészség és 
ujdonság által tüntek ki.. Főleg egy csa- 
tavonal magasztaltatik, mely, mint egy em- 

bervár, volt alakitva. Kivált atüzérségi mi- 
veleteknél lehete oly szellem lökését érez- 

ni, melynek e fegyver a legnagyobb hala- 
dásokat köszöni. 
— Egy franczia gyarmatosnak Mar- 

tinidue szigetéről érkezett levele sze- 
rint, ezen sziget is „szabad afrikai" 

bevándorlókkal (azaz rabszolgákkal) van 
megajándékozva. Öten e szabad négerek 
közől La Grande Riviére-ből egy csónakon 
elillantak St. Domingoba. Le Lamentinből 
ismét 25 más ily behurczolt néger hasonló 
módon menekült St. Vincentbe. A gyar- 
matos igy végzi levelét: „Nem szükség 
mondanom önnek, miért nem irom alá ne- 

vemet: ezzel csak saját deportálási itéle- 
temet irnám alá. Francziaország gyarmatai 
szakasztott másai az anyaországnak, s a- 

zoknak kormányzói kicsinben megannyi bo- 
napartistai császárok.94 
— A Mortara -ügy Páris minden 

köreiben roppant figyelmet ébreszt. Azon , 
már lapunkban is a minap emlitett bolognai 
Mortara nevü zsidó szülék gyermekéről van 
itt szó, a ki azoknak tudtán kivül egy ke- 
resztény szolgáló által megkereszteltetvén, 
családja öléből ki lön szakasztva, hogy 
egy római képezdében neveltessék föl. A 
„Journal des Debats6 eleitől fogva partjá- 
ra kelt a szerencsétlen szüléknek, egy per- 
czig se hagyja szemei elől; szabadelmüleg 
és sok észszel védi a természet és családi 
érzés ügyét azon tulzók elferdült okosko- 
dásai ellen, a kiknek tudós kaptára ütött 
következtetései csak addig nyomosak, mig 
külső hatalom áll oldaluk mellett, de, a me- 
lyek különben oly üresek, tulzottak, s nagy 
tekintélyek, pápák, s püspökök által meg- 
czáfoltak, hogy a nevezett lapnak alapos 
fejtegetései , hacsak kiáltó tények által 
nem volnának indokolva, egy pár század- 
dal elkésetteknek látszhatnának. 

Törokország. - Montenegro 
még mindig azon kegyelt hólyag, melyet 
az adriai tenger mellett szép gömbölyüvé 
fúni erölködnek. S az illető két nagyhata- 
lom természetesen jól győzi szuszszal. 
Jurien de la Graviére kis hajóhada 
mind csak nem készül az Adriáról elutazni, 
de sől még egy orosz sorhajót, és corvet- 
tet is várnak Gravosa elé, melyek a fran- 

czia hajókkal együtt a telet ott fogják töl- 
teni, hogy képviseljék két nagyhatalom 
politikáját a szláv tartományok irányában. 
Milyen legyen e politikai törekvés, meg- 
mondhatja Daniló hg., a kinek azon kivül, 
a mit feketehegyiesen szerez vagy neveztet 
magáénak, mindent az ablakon vetnek be a 
francziák s muszkák, pénzt, fegyvert, 
lőszert, még minie-puskát is sat. s az „Öst. 
ztg." mint a Boszniában, Herczegovina, s 
Szerviában tervezett fölkelés főnökei Cet- 
tinjében gyülést tartottak, s intézkedtek jö- 
vendőre nézve. Aztán a cattaroi öbölbe 
nyuló suttorinai töldnyelven, mit 
Daniló népe nem régen vett el a törökök- 
től, a francziák most erődöt akarnak épit- 
ni. E nyelvért egyébiránt Anglia kész vol- 
na 3 millió pírtot adni a fényes kapunak , 
a melynek meg se kottyanna ily parányi 
földnek elvesztése; az , „Ind." szerint Da- 
niló is hajl ndó volna Suttorinát odahagyni, 
ha a kaputól a zubzii területet megkapná— 
természetlesen Isten nevében. Ez idő sze- 
rint a montenegroi fejér keresztes vörös 
zászló lobog a suttorinai földnyelven, az 
ausztriai erődök mögött. Meddig fog ottan 
lobogni, majd a stambuli értekezlet után 
látjuk meg , mely a montenegroi ügyben 
okt. 2-án vala, az előleges tanácskozások 
után, összeülendő. 
A szultán háztartásába behozatni 

hiresztelt takarékossági rendszabályokról 
már hegedült Sz. Dávid, s el is énekelte; 
az egész takarékosság abban áll, hogy Ri- 
za pasa – mióta a takarékoskodást prédi 
kálja, - ezen faradságáért évenkéut ötszáab- 
ezer frankkal több fizetést huz. Erős a nyel- 
vével, gyenge a kezével. 



A és minden könyvárusnál kapható: / 

Olaszorszg. - Mig a villafrancai 
balljóslatu ügy a nagyvilágban lassanként 
elhalni látszik, oda haza Piemontban csak 

most akar fölélénkülni. Cavour gróf csilla- 
pitó nyilatkozata az ő hontársainál semmi 
hitelre se talált. Ugy látszik, a piemontiak 
közt is nem kevesen vannak, a kik Cavo- 
urnak különben oly fellengős „nemzeti po- 
litikájávaltt nem tudják megegyeztetni , 
hogy saját honuknak egy oly jelentékeny 
pontját egy idegen hatalomnak odavessék, 
s még pedig annak, mely ellen csak a mi- 
napokban oly nagy maga fitogtatással har- 
czoltak vala. A piemontiak egy részében 
gerjedezni kezd a valódi becsületérzés, s 
kárhoztatnak egy oly politikát, mely a nem- 
zetet üres phrasisokkal hiszi táplálhatni, 
mialatt voltaképpen az ország becsületét, s. 
jólétét lábbal tapodja. Ide járul a közönsé- 
ges anyagi okok tekintete is. A különben is 
nem a legjobb piemontias érzelmüség hiré- 
ben álló Ge nu a nem igen jó szemmel lát- 
ja, hogy oldala mellé saját kormánya által 
egy orosz versenytárs van állitva. A ge- 
nuai társaság, mely az odessaival azonegy 
vonalat járja, s átalában a genuai összes 
kereskedőség nem fogja Cavourt babérain 
nyugodni hagyni, s a közelebbi parlamen- 
ten majd kérdőre vonják az ország közja- 
vának, becsületének is koczkázásaért. 

Spanyolország. — Madridi szept. 
27-ki levelek szerint, a választások fog- 
lalkodtatják főleg a közfigyelmet. A kabi- 
net, a mint hiszik, győzni feg, ha sike- 
rül neki, a progressistákat távol tartani , 
szóval, ha oly kormánynyá fejlődik ki, me- 
lyet juste milieu kormánynak szoktak ne- 
vezni. Ezen kormányok azonban rendesen 
az egymással szemközt álló pártok össze- 
csapása alatt végződnek. 

Oroszország. - Vilnából je- 
lentik, hogy a császár a vilnai kerület is- 
kolagondnokának előterjesztésére enge- 
délyt adott, hogy a kerület minden leány- 
tanodáiban az oktatás lengyel nyelven 
adassék. 

Egy ujabb tény ismét oda mutat, hogy 
Oroszország a Földközitengeren te- 
temesen megerősitni szándékozik a maga 
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állását. E tény abból állana, hogy az orosz 
kormány, vagy, mint az orosz lapokban 
áll, az odessai gőzhajótársulat a görög kor- 
mánynyal is egy kikötőnek .,„köszén-állo- 
másultt leendő átengedése iránt alkudozik. 

Portugallia. - A politikai láthatá- 
ron, mely Francziaország és Anglia között 
még eddig meglehetős vidám arczot muta- 
tott, egy sötét folt tünt fel, a melynek je- 
lentőségét még nem lehet megjósolni. A 
portugall hatóságok ugyanis Mozambi- 
qdueban egy franczia hajót lefoglaltak , 
mert rabszolgákkal volt megterhelve. A 
franczia kormány panaszt tön Lissabonban, 
s hajóját visszakövetelte. A portugall kor- 
mány, a dolgot megvizsgáltatván, ugy talál- 
ta, hogy a mozambiquei hatóság a lefogla- 
lásnál törvényszerüleg járt el. E szerint 
Francziaország kivánatát a portugall kor- 
mány nem teljesithetvén, két hadihajó lőn 
elküldve, hogy a Tajóban vessen horgonyt. 
E hajók okt. 2-án hagyták el Toulont, s 
néhány nap alatt Lissabon elött lesznek. 

E fenyegető demonstratiót nem igen 
fogják Londonban egykedvüleg nézni, s 
az angol sajtónak felriadását minden órán 
várhatjuk. Portugallia Spanyolországnál is 
nagyobb gonddal s féltékenységgel őrzött 
védencze az angol szigonynak. Ha az ügy 
nem talál mérséklettebb fordulatot venni , 
e látszólag parányi viszály sok másnál e- 
lőbb hozhatna szakadást a szövetségbe. 

Azsia. - A „Times" indiai hires le- 
velezője Russel, az angolok ottani hadi ál- 
lását reményteljesebb szemmel tekinti most, 
mint több idő óta, de mégis lát nehány kis 
felhőt a láthatáron. Roberts tbk. győzel- 
mét azon körülmény teszi fontossá, hogy 
a gwalior csapatok, a kiket üldöz, semmi 
rokonszenvet, s csak kierőszakolt segélyt 
leltek a népességnél. Nena Szahib, mint 
látszik, felhagyott az ellenség terveibeni 
részvéttel, s egyedül saját biztonságára 
gondol. Ha bir lelkiismerettel, emlékezet- 
tel vagy bünbánati képességgel, ugy már 
is boszulják rajta a furiák a kánpuri véreng- 
zéseket, s élete nem lehet egyéb egy hosz- 
szas kinszenvedésnél. A muzulmánok un- 

dorral tekintik őt, mint gyermek, s nő- 
gyilkost, s a kánpuri mászárlásokat egyik 

főokául hiszik annak , miérthogy az ég csa- 
pásra csapást mért a hivők seregére. Ne- 
nának még mindig jelentékeny csapatját 
2000 főre teszik, a melynek nagyobb ré- 
sze lovasságból áll, s rejtekhelyei körül 
van elhelyezve , s egyelőre kevés remény 
van ohoz, hogy őtet kézre kerithessék. 
Szomoru magányában környezi büntársa, 
Azimoola khán, kedvéncze egykor a londo- 
ni termeknek , s az angol delnőknek. 

A Tiencsinben kötött béke Kanton- 
ban aug. 4-kén lőn közhirré téve, s azon- 
nal parancs adatott ki a „vitézeknekee is a 
szétoszlásra. Ugy hiszik, hogy némi kés- 
lekedés után csak engedelmeskednek a pa- 
rancsnak. A kantoni lakosok a pekingi kor- 
mány iránt szintoly ellenséges érzületüek 
mint a külföldiek iránt, s egy tatár fejeért 
szintannyit fizetnek, mint egy angoléért. 
Ez okon hitték is, hogy a chinai kormány 
kényszerülve lesz a szöveségesekkel kezet 
fogni a végett, hogy a csendet és rendel 
Kantonban helyreállithassa. 

UJ POSTA 

— Napoleon császár a portugallok ál- 
tal elkobzott „Charles Georges" czi- 
múű hajó miatt nagyon fel van ingerülve , 
és leginkább azt bántja , hogy a portugalli 
kormány a szabad kivándorlást azonosnak 
tartja a rabszolgaüzlettel. Napoleon a leg- 
végsőre van elhatározva, és Lav aud ten- 
gernagy parancsot kapott, hogy lehetőleg 
kisértse meg a hajó visszavételét; a fran- 

czia követ pedig oda van utasitva, hogy 
azon esetre, ha a dolog erőszakra kerül, 
hagyja oda követségét. Portugallia aligha 
nem leend kénytelen Francziaországnak en- 
gedelmeskedni, mert, a mint irják , Cowley 
lord Walewszki gróffal tartott beszélgeté- 
se után a kis Portugallt cserben hagyja s 
Francziaország biztositva van az iránt, hogy 
Angolország részéről semmi beavatkozás 
nem fog történni. Az ügyek tebát fenye- 
gető éle le van törve, s ez ujból tanusitja, 
miképp Anglia az ő ingerlékeny szomszéd- 

jávali jó egyetértés fentarthatásának kész 
minden egyéb tekintetet háttérbe szoritni, 

és igy a kisebb államok elvesztik azon üd- 
vös ótalmat, melyet nekik a két nagy ha- 
talom egymásiránti féltékenykedése ol 
sokáig biztositott. 
— hPárisból okt. 12-kén távirják: „A 

császárnak Rheimsben létekor az érsek és 
polgármester czélzásokat tettek akormány- 
zás iránt. A „Moniteur" keddi számában a 
Napoleon-dynastia eredetéről elmélkedik , 
azt állitván, hogy az elenyészthetlen zen- 
tesitését Francziaországnak a csatatéreken 
kiontott nemes vére által szerezte.66 
— Villafrancá-nak az oroszok a 

tali megszerzéséből nem ütöttek nagy za 
az angol lapok s csak könnyedén látszot- 
tak venni. Most tudjuk, miért hallgatott An- 
golország e vásárra: mert maga is hasonló 
tervel forgatott elméjében, melyet most 
Redeliffe lordnak kell Stambulban végre- 
hajtani, Szándéka volna ugyanis Angolor- 
szágnak Perim szigetén kivül még né- 
bány más partokat is a Veres-tenger 
partján huzamos évekre átvenni, oly föl- 
tétellel, hogy azon pontokon jól megerősi- 
tett flotta-állomásokat állitson; a bérlet di- 
ját pedig 50 évre letenni igérte a fényes, 
de éppen nem pénzes portának, mi nagy 
sulylyal esik a mérlegbe annak jelen pénz- 
ügyi szorultságában. Ha sikerülni talál az 
angol terv, akkor a szuezi földszoros 
átmetszése természetesen nagyot vesztend 
politikai fontosságából, s Angolország 
is jóformán felhagyand végre e tervnek 

ellenzésével. 
— Az ,Ind. belget irja: Franczia- 

országnak jövendőben állandó hajóállomá- 
sa lesz az Ádrián. 
— Hir szerint, mindazon franczia tisz- 

tek, altisztek és katonák, kik hat hónapi 
szabadsággal voltak távol, parancsot kapb- 
tak, illető hadtesteikhez visszatérni. 

NYILT POSTA. 

P. M. ur küldeményét vettük, s felhaszná- 
landjuk közelebbről. 

Bécsi bőrze. – Oktober 12-ikén. Erdé- 
lyi urbéri-papir 811/,, Magyar urbéri -papir 
81 Nemzeti kölcsön 827/, Arany 42/, (darabja 
4 frt 43'16 kr) Ezüst ,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

rEE 

Urbérkárpótlási töke utalványozás 

A dézsi cs k. megyei törv. utján Cz. Ujvá- 
ri Györgynek borkuti birt. u. 666 ft 40 kr, — 
Rácz Károlinának ddto 196 ft 11/, kr, – Bota 
János, Lásztó, Onucz Lupulynak, Medán Vasi- 

liának, Ilontye Flóra és Mikle Gaurillának breb- 

falvi b. u. 87 ft 30 kr, - Szentíványi Zsu 
zsánna Tolnai Jánosnénak kozárvári b. u. 1339 
ft 29 kr urb. kárp. töke és Jár. utalv. A követ. 

(539) 2-—2) 
51741. 1858. 

Hirdetmény. 
A kolozsvári cs. k. kerületi pénzügy-igaz- 

gatóság részéről ezennel közbirré tétetik, hogy 
folyó év oktober hava 11-dik napján, d. e. 10 
órakor az emlitett pénzügy-igazgatóság irodá- 
jában, a kolos-monostori alapit. uradalmat illető 
halászati jog, a Szamos és Nádas folyókon, Ko- 

ges 

. (546) (1-1) M 

stein János-nál Kolozsvártt megjelent 

Girókuti 

Erdélyi naptára 

m
e
 

zo kr. pp. Kemény kötésben 1 ft 30 kr. x 
ERDÉLYI 

Protestáns egyházi-tár. 
sSzerkesztik : Szász Károly és Demeter Sá-(f 

muel. 1. kötet II-dik füzet, ára füzve 1 frtyé 
pp. a II-dik füzetből álló kötetnek ára x 

=
 

2 ft p. p. 

A KIS TROMBITA 
a vagy magyar dalok, kis gyermekek szá-k 

mára. A „Kis hegedütt párja. Irta Horkai 
bácsi. Ára füzve 16 kr. pp. 

emregnmemécésé meegmemec 

1859-dik közönséges évre. Ára füzve 1 n 

bead. decz. 14-ig. Tárgy. nap febr. 14-ke d. e. 
9 órakor. 

A m,-vásárhelyi cs, kir. megyei törv. utján 
gr. Bethle n Domokosnak k. sárosi b. u. 194 ft 
58 kr, — gr. Teleki Sámuel, Ferencznek ma- 
lomfalvi b. u. 3281 ft 52 kr, – Borbáth Lász- 
lónak buzás-besenyői b. u. 59 ft 45 kr urb kárp 
töke és jár. utalv. A köv. bead novemb. 30-ig. 
Tárgy. nap jan. 30-ka d. e. 9 órakor. 

A szebeni cs. k. megyei törv. utján Katona 
Klára Bornemisza bárónönek vecserdi, martins- 

dorfi, martontelki, péterfalvi, alsó-gézesi birt. u. 
4769 ft 103/, kr urb. kárp. tőke és járul, utalv. 
A köv. bead. decz. 15-ig Tárgy. nap febr 12- 
ke d. e. 9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. kir. megyei törv. utján 
Kovács Sándornak zágori, fületelki bir. u. 339 
ft 20 kr, – Kovács Lajosnak ddto 84 ft 39 kr 
urb. kárp. töke és jár. utalv. A köv. bead. nov. 
30-ig. Tárgy. nap jan. 31-ke d. e. 9 órakor. 

A zilahi cs. kir. megyei törv. utján Becski 
Sándornak tasnád-szántói b, u. 2220 ft 37 kr, 

HIVATALOS HIRDETÉS. 
los-monostor, Kardosfalva és Bács határán, 
melynél a kikiáltási összeg nyolczvan forint és 

egy kr. teszen ezüstben; — továbbá a Kolos- 

monostoron az odavaló egyik lisztelő malommal 
szembe fekvő pálinkatőző , mely egy lakóházat, 
egy pálinkafőző házat, egy előszobát, egy szint, 
egy kútat és két kis veteményes kertet foglal 
magában , s melynél a kikiáltási összeg 123 írt 
18 kr. azaz : szászhuszonhárom forintot és 18 

krajczárokat teszen , nyilvános árverés utján há- 

MAGÁN H 
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három részben , 
irta 

Halmaágyi Sándor. é 
Előfizethetni : =D pfrttal novemberél 

löiltőlg A megrendelő levelek, a pénz-es 
zel együtt, bérmentesitve, egyenesen szer-É 
öhez utasitandók, a kinek állandó lakása 

aKolozsvártt, k -monostor-utcza, 181. szám 
alatti ház. 
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e 

C545) (1-6) 
Mirdetés. 

A m.-n.-csáni tagositott Tisza-birtokból 
mintegy 700—800 hold, mint régi gyep s jó kú- 

xS-Mai számunkhoz egy féliv melléklet van csatolva. 

rom egymásután következő évekre, t.i. folyó év 
november hava 1-ső napjától kezdve, az 1861- 
diki év oktober hava utolsó napjáig, a többet-igé- 
rönek haszonbérbe ki fog adatni. 

A fönnebbi árverésre , írásbeli ajánlatok is 
elfogadtatnak, melyek azonban sajátkezüleg irva, 
és 100/, bánatpénzzel ellátva, folyó hó 1 -dik 
napjáig a helybeli cs. kir. pénzügy-igazgatóság- 
hoz mulhatlanul benyujtandók. Ezen irásbeli 
ajánlatoknak határozottan tartalmazniok kell, 

IRDETÉSEK. 
takkal ellátott hely, 1859 József-napjától kezd l 
ve több évekre hodályképpen haszonbérbe 
adandó. 

Haszonbérleni kivánók tudassák czéljokat, 
Tordán át, Csánba czimzett levélben, vagy sze- 
mélyesen alólirottal. 

Grois Miklós, 
gazdatiszt. 

— özv. Kendeffi Farkasné Veer Rozáliának 
10049 ft 73/, kr urb. kárp. töke és járul. utalv. 
A köv. bead. dec. 21-ig. Tárgy nap febr. 26-ka 
1859 d. e. 9 órakor. 

A károlyfejérvári cs. kir. megyei törv. utján 
gr. Toldy Lajos örököseinek maros-gezsei, ga- 
budi b u 10084 ft 9 kr urb. kárp. töke és jár. 
utalv. A köv. bead. dec. 14-ig. Tárgy. nap febr. 
22-ke d. e. 9 órakor. 

hogy az ajánlkozó az árverési föltételeket telje- 
sen ismeri , és magát azoknak mindenekben alá- 
vetni kész. 

A további árverési föltételek , mind a hely- 
beli pénzügy-igazgatóság, mind pedig a kolos- 
monostori urodalmi felügyelőség irodájában, a 
szokott hivatali órákon megtekinthetők. 

Kolozsváron , oktober 1-ső napján, 1858. 

tá és igen jónak találta ! Ha egy ily kitünő tudós 
és Európaszerte tisztelt egyéniség a maga nemé- 
ben valóban páratlan gyártmányát Popp urnak 
jónak találja, ez Lizonyára a legszebb jutalom a 
föltalálóra nézve a kinek hasonló kitüntetését 
méltányoljuk. Többen, a kik az Anatherín-száj- 

vizet használják és magokat hálára 
kötelezetteknek érzik Bécsben. 

(1-2) 

Figyelemre méltó ! 
Papp János, „Kigyó"' czim alatti füszer- 

kereskedésében, Harlemből kitünő és több szinü 
jáczint-hagyma érkezett. 

Az elnevezett hagymák ára darabonként 15 
pkr. a névteleneké 12 pkr. 

(346) (2É2) 

EeMuldetett. 
Popp I G bécsi gyakorló fogorvos A na- 

therin szájvizéről Dr. Janell Gyula által irtröp- 
íratnak 14-dik kiadásában a herczegi és grófi 

(514) 
—— 

121 (14-14) 

Stein János-nál Kolozsvártt és WVit- 
tieh József-nélM.-Vásárhelyttkaphatók: 

CZIGÁNY adomák. Közli Vig Dezső. 
Ára zá kr. p. 

Egy mezei gazda élete, 
elkerülhetetlenül szükséges olvasó-köny, a 
kisebb tehetségü gazdák s főleg a köznép 
számára, irta Biró Miklós. Ára 1 fi20 kr. 

Az erdélyi gazda 
KkKézikömnmyve. 

a gazdaságot alaposan tanulni igyekezők 
számára. Ára csak 1 forint. 

bpizonyitványok közt ott találjuk bécsi egyetemi 
tanár és szász kir udvari tanácsos Dr. Oppolzer 

János urét is, a melyben a foltalálónak szivesbi 

zonyítási ad, hogy azt több esetben fölhasználta- 

—
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347 

Valódi stiriai fűnedv, 
mellbetegek számmara, , 

Kapható Kolozsvárit Kozák Eduárdnál. 
E valódi stiriai növénynedv egyedüli készitője, gráczi gyógyszerész Purgleitner J. figy l- 

mezteti a t. cz. közönseget, hogy azt ne tévessze összé, a kereskedésben ugyanazon név alatt
 elé- 

jövő más gyártmányokkal. 
E valódi stiriai füinedvet árulják fehér üvegből készült palaczkokban, melyek felül kúposar 

vékonyulnak és ónkupakkal vannak gondosan bedugaszolva. Mind az üvegen, mind pedig a ku- 

pakon rajta van e bélyeg : „Apotheke zum Hirschen in Gratz"" és e betük „JPA, azon kivül az 

üvegre ragasztott jegyen a készitő neve van aláirva. 
Pugleitner József, készitő. 

Raktáram Kolozsvártt, KOZÁK ÉDUÁRD „Katona" czimü füszerkereskedésben. 

(12—2) (450) . 

Szállitmányi Hirdetés. 
A es. k. szab. tiszai vaspálya szállitmányozói 

HOLLÁNDEN TESTVÉREK PESTEN 
A. steimfeld és Feiseclhl Nebreczemben 

és N.-váradom 
ajánlják szolgálatukat, Debreczen és N.-Váradon át Erdély és 
visszafelé szállitandó javak fölvételére, jó kezelés s föleg 
kedvező feltételek mellett. 

Ügynökség : 

N.-Váradon Adler Ign. és Fenyvessy, Zöldfa-utcza, szem- 
ben a ,„Zöldfához" czimzett szállódával. 

(S1) 
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POEN fogorvosnak cs. Kk. kiz. szab. 
s 
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Egyetlen központi-szétküldési letéthely nagyban s kis e 

részletekben: 

n 
Sz 

Bécs, belváros, goldschmed-utcza 604. sz. 
Egy üveg ára használati leirattal 1 frt: 20 kr. pp. x 
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Miután ezen, kiváló tekintélyek számos elismerő bizonyitványai által igazolt, a 48 

csaknem naponkint fokozódó és sokszorosan növekedő háztartási szükségletnél szük- s 

ségessé vált és megpróbált szájviz a magas és legmagasb uraságoktól, mint a fogak 

és szájrászek épentartására kitünő óvszerül használtatik, valamint a leghirnevesb or 

vosok által rendeltetik, minden földicséréstől egészen főlmentve érzem magamat. z 

4 
r A t. ez. közönségnek figyelmeztetésül. E s 

Miután mind Bécsben, mind vi- déken utánzott rosz szájviz, Ana- 

therin szájvizemnek már használt üres üvegeiben, az általam készitett 
igy az ilető vásárlók kellemetlenül 

. ecz. közönséget figyel- ás 
ólomdugaszszal, melyen az idenyo- sé 
kell lennie, ellenkező esetben a föl- 4N 

gyanánt mint valódi árultatik, és 
csalódtak, ösztönöztetve érzem ma- 
meztetni, hogy minden üvegesének 
mott bélyeg látható, jól bezárva 
merülendő esetekről szives értesi- tést kérek. 

-- 

Popp J. G. s 

NÖVÉNY-FOGPORA e s 
anynyira tisztitja a fogakat, hogy ennek naponkénti használata által nemcsak a ren s 
desen anynyira alkalmatlan togkő eltávolittatik, hanem a fogak fehérsége és finom- 
sága mindig növekedik. 46 

Bizományosok: 
Kolozsvártt: Wolff J. gyógyszerész. Szebenben: Zöhrer Ferencz. J. Brassóban: sz 

Kim, Klockner és Hoffmann J. Szászvároson; Leonhard F. J. M. Vásárhelytt: Fo- ák 
garasy D. Medgyes: Orendi F. J Segesvártt: Misselbacher B J. Károlytejérvártt: 
Megay F. Beszterczén: Dietrich és Fleischer K Vásárhelyen: Kléber, gyógysze- 
rész. Erzsébetvároson: Schmidt F: Thordán; Wolff G. gyógyszerész. Balázsfalván : 

Kovrig Tivadar. 

csezoeéseszezesGémDÉGSEDEBESzEazEBDESE 

. 

Melléklap a „Kolozsvári Közlöny" 83-dik számához. 

E ögrő 
Proháckiés társa 
uuomndomból. 
Hmidőn a mult évben tapasztalt pártolását a t. 
ez közönségnek ezennel alázatosan megkö- 
szönni szerencséjük van, egyultal a venni ki- 
vánókat legjutányosabb árról biztositva, an- 
Hnuak ujból kegyes pártolásaért esedeznek, mi- 
vel ez évben még inkább igyekeztek nagysze- 
rüen ellátott raktárukkal, melyben különb- 
féle állatok prémjeiből készült férfi 
és női téli öltönyök, nyakkötök, 
Hhóda-süvegek, mellények, keztyük 
és lábkosarak, afrikai majmok szó- 
Mjeiből készitett muffok, tengeri fó- 
ka-kabátok sat. valamint más nagy- 
számu hazai és külföldi állatok prém- 
reivel bélelt bundák és köpenyek 
található k — a t. cz. közönség várakozását 
kielégiteni. 

A megrendelések pontosan és gyorsan tel- 
jesittetnek és kitisztitás végett bármi nemü 
szöcs-munkák elfogadtatnak és jutányos áron 
be is cseréltetnek. 
Toóbb országos vásárokat is meglátoga- 
Mtandnak nagymennyiségű szőcs munkáikkal, 
ugymint: Maros-Vásárhelyt, Tordát, Károly- 
Fejérvárt, Nagy-Enyedet, Szamosujvárt és Dél 
zset – Raktáruk Kolozsvártt, piaczsor, b 
Szentkeresztiház, 7-dik szám. 

(541) (2-4) 

Foghúzás, gálvánikus-géppel. 
Alólirott közelebbről megszerezvén egy 

gálvánikus-gépet, mely csak most Philadelphiá- 
Dan dr. Frankis ur által fedeztetett föl, és Pesten 
legjobb eredménynyel használtatik, odavaló fog- 
orvos dr. Turnovszly ur által a fogak minden 
fájdalom nélküli kivételére: fölhivja a fog ba- 
jokban szenvedőket, mint ki fogak takaritása, 
kivétele körül már több évek óta foglalkozék , s 
a fogak kivételére ez ujonnan feltalált gálváni 
gép alkalmazását már jól elsajátitotta, hogy azon 
gép segitségével az odvas és fájés fogaknak 
minden fájdalom nélküli kivételére akár szállá- 
sán, hidutczában a lutheranum templom oldalában, 
akár a szenvedők kivánatára tulajdon szállásu- 
kon vele rendelkezni méltóztassanak ; szol- 
gálatját ajánlja 

DOMOKOS SAMU, 
okleveles seb-orvos. 

(6-15) 

Alólirt tisztelettel jelentem a t. cz. közön- 
gnek, hogy a vasút közeledtével megláto- 

gatlam ez évben a közelebb tartott világhirül 
ipcsei nagy vásárt , a honnan elláttam raktá- 
romat a legujabb divatu prémekkel, bélések- 
kel és szövetekkel , valamint el vagyok látva a 

egujabb divatu női öltönyökkel, bun- 
dákkal, otthonkák, muff és több köröm- 
hez tartozókkal, ugy legujabb pesti divatu 
férfi téli magyarkákkal, bélett kö- 
penyegek, boberek, utazó bundák és 
tengeri fókából készült felső kabá- 
tokkal, lovagló bekesekkel és különös 
szép láma-bőrök és abból készült szönyegek- 
kel. CTeppich) 
Azon bizodalom, a mit már számos évek 
óta van szerencsém birni a t. cz. közönségtőll 

csaknem az egész országban , bátorit ajánlani 

hügyelmökbe ujonnan ellátott nagy raktáromat, 
Hannyival inkább, minthogy első kezekből va 
sárolván, igen jutányos áron szolgálhtok. 

Elvállalok minden megrendeléseket pon- 
tosan elkésziteni, megjelenek az ország ne- 
vezetlesebb vásáraiban kész müvemmel. Raktá- 
rom van Kolozsvárit, Belmagyar-utcza, 440. 
szám alatt. 

Kolozsvártt, öszelő 7-kén, 1858. 
Balás József. 

mmza- 
(515) (4-6) 
Stein Janosnál Kolozsvártt ké- 

szülnek a most divatozó és kedveltdom- 
boru fehér nyomtatással, s Wittich Józsel 
iltal M -Vásárhelyt is megrendelhetők : 
100 Eátokatási jegy egysze- 

rüen vagy koronával 2 fi – 2 ft 40 kr pp 
O Levélnek való 8-rétü papir 

névvel vagy név és koronával, vagy csak 
kezdő betükkel és koronával, vagy a nélkül 1 
frttól 4 ft 0 krig pp. 

Mivatalok, intézetek, irodak 
számára 5-6 sorboól álló feliratok 
is készülnek mérsékelt dij mellett. 



3ga4s 

Legujabb cs. kir. szab. készitményei a diszgyógyszerészetnek a pipereasztal számára. 

BALZSAMOS 

OlAJSZAPPAN. 
Ezen a legujabb vegyészeti tapasztalatok szerint készitett bal- 

(142) 
NŐVÉNYI 

SZÁL-HAJKENÓCS. 
Ezen a vegyészet kir. tanárának Berlinben Dr- Lindes-nek fel- 

(1-1? 

hatalmazása mellett a legezélszerübb mű vegytani eljárás szerint nagy zsamos olaj szappan nem csak tisztitó hanem egyszersmind a 
gonddal tisztán növényi vegyrészekből összeállitott szál- puhaságot és frisseség et is előmozditó tulajdonságai által meg- 
hajkenőcs igen jótékonyan hat a haj növésére, miután azt haj- 
lékonyságában fenntartja s nem hagyja kiszáradni; e mellett 
a hajnak szép természetes fényt s nagyobb ruganyos- 
ságot kölcsönös, mig másfelől egyszersmind a hajválasztéknak a ma- 
ga alakjábani fenntartására 18 különösen alkalmas. 

A csász. kir. szabadalmazott n övényi szál-hajkenőcs tsak 
eredeti darabokban árultatik, melyeknek hivatalosan letett jegyei zöld 
és aranybronzban vannak elkészitve. 

Ára egy eredeti darabnak: 30 pkr. 

felel mindazon kellékeknek, melyek egy tökéletesen jó toilette- 
és egésségi szappantól megkivántatnak, s ezért mint gyenge s egy- 
uttal hathatos napi mozsdószer még a leggyengédebb és 
legérzékenyebb nők s gyermek ek bőrére nézve is bizton ajánlható. 

A csász. kir. szabadalmazott balzsamos olaj-szappan csak 
fekete betükkel nyomatott fehér paketácskában árultatik, mely- 
nek előrészén e szavakat „Gesetzlich deponirt tartalma- 
zó vörösnyomásu bélyeg van. 

Ára egy eredeti paketácskának: 20 pkr. 
A fentebbi szépészeti szerek beltartalma fölöslegessé tesz minden további magasztalást – egy kis kisérlet elegedendő arra 

nézve, ogy ezen közhasznu szereknek ezélszerüsége- és jel ességéről mindenki meggyőződhessék — s azok valódi mi- 

nőségben egyedül csak: 
Kolozsvártt Wolfl J gyógyszerésznél, valamint: Abrudbányán: Ferenczy Mihály; Beszterezé n: Kelpt Frigyes és Die- 

trich-Fleischer; Déván: Büehler L Erzsébetvároson: Smidt Andr. Szebenben: Zöhrer F. Brassób an: Stenner fr. és Hoft- 
mán; Marosvásárhelytt: Fogarasy Demeter; Szászsebesen: Weissörtel F. Kőhalom: Melas F. Ed Segesváron: Missel- 
bacher B. F.; Székely-Üdvarhely: Kaunc A. F.; Tordán: Welics György és Wolff G. gyógyszertárában. 

kö özezsi-mroocamáp-o 
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Az utolsó párisi világműkiállitáson a hivatalos Wiener-Zeitung szerint minden 
hasonló házi orvosszerek felett egyes-egyedül méltatott jutalom-me- 
daiilere. s a nemzetközi biróság ezen souverain itélete által megezáfolhatlan 
bizonyitvány van adva arról, hogy ezen készülmény minden kül- és belfőldi ily- 
szerü készülményeket jóságával és becsességével felülmul. 

Egyedüli központi szállitó raktár: Bécsben a Gólya czimerü gyógyszertát. 
„Tuchlauben, a Wandl-hotell 1 szemhen." 

Egy bepecsételt satul ára: Hft H kr p p., 
lásmódi utasitás van mellékelve, különböző nyelveken 

Főraktár Kolozsvártt: RITTER TRAUGOTT özvegye gyógyszer 
tára, b. Monostorutczában, Szászvároson SPECH gyógyszerésznél, Besz- 
terczén SZONGOTT, Déván BÜCHLERNÉL. 

Ezen Seidlitz-porok, melyeket mindenütt számtalan példák és hoszszas ta- 
pasztalás oly hasznosaknak talált, hogy azok hire a birodalom határait túlszár- 
nyalta. Hogy MOLL féle Seidlitz-porok minő gyógyerővel birnak jelesen a gyo- 
morbajokban és szorulásokban, hogy minő segélyt nyuújt a májbajok- 
ban, szorulásokban, aranyérben, szédülésben, szivdobogásban, vértolulásban, 

gyomorgörcsben, nyálkakórságban s különböző női betegségekben, azt megálla- 
pitott tények bizonyitják, és számtalan ingerlékeny személyeknek nyujtott lénye- 
ges könynyülést és uj tetterőt ezen szerek okos használata. 

Ugyan ott mindig kapható: Csuka-máj olaj (Darrsch Leberthran-öhl). 

a melyhez pontos haszná- 
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Valódi schneebergi 

(5=20) 

NÖVÉNY-ALLOP 
mell- és tüdőbántalmakban szenvedőknek , 

orvosi rendszabály szerint a leghasználatosb fris növényekből sajtolva WILHELM 
FERENCZ neukircheni és BITTNEK GYULA gloggnitzi gyógyszerészek által készitve. 

Ála ! üvegcsének használati utasitvánnyal együtt 1 frt. 12 pkr. 
Két üvegcsénél kevesebb nem rendelhető meg. 

Két üvegcse bepakolásáért ládácskába 10 kr. pp. számittatik. 
K Megrendelések, a dijak bérmentes beküldése után azonnal gyorsan 

és pontosan teljesittetnek. 

A főraktár 

e N R YI 
gyógyszerésznél létezik Gloggnitzban. 

Tovább á: Kolozsvártt: Wolff János gyógyszerésznél; Brassób an: 
Gyertyánífly; Tordán: Wolff G. gyógysz. M.-Vásárhelyen: Braun József és 
társánál; Aradon: Phobst F. J.; Temesváron: Kraul János; Lugoson: Ar- 
neldJózsef; Verseczen: Carnass J, Pancsován: Graff W.K. gyógysz; Ku- 
binyban: Czitkawstó Balázsnál. 

Orvosi bizonyitvány. 
Schneeberg növény-tenyészele a legbecsesebb gyógyszerek egyikét nyujtja: a Nő- 

vény-Allopot, a mely a légzési szerv nyákos hártyáinak időszaki megtámadtatlása, ko- 
nokul meg-megujuló rekedtség, aszkór, s átalában mellkórság eseteiben ugy gyermekek 
mint felnötteknél alólirt által a legjobb eredménynyel alkalmaztatott, minélfogva minden 
mellbetegnek, mint hathatós gyógyszer , különösen ajánltatik. 

Soldun János, főseborvos, 

Hohenmauth, jun. 25-kén, 1858. 

a 9-dik cs. k. huszárezrednél. 
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(499) 5-6) 
STEIN JÁNOS kiadókonyvárus- 

nal Kolozsvártt a 
éppen most jelent meg, és minden könyvárus- 

nál kapható : 

LATIN-MAGYAR 

TISKOLAI SZOTAR. 
Dolgozta 

nehány kolozsvári tanár. 
Szerkesztették 

Finály Menrik és Régeni Nstíván. 
62 iv. N.-8-rét. 

Sürü diszes nyomással ára 5 plrt. 
E munka a legjobb, és legujabb philologiai 

kútfőkböl nagy gonddal van egybeszerkesztve, 
és történelmi , hitregei és régiségtani magyará- 
zataival, a hiányzó ebbeli kézikönyveket is nagy 
mértékben pótolja. A szerkesztők, mint tapasz- 
talt szaktanitók mindent elkövettek, hogy - 

munkával biztos és könnyen kezelhető vezért 
nyujtsanak a gymuasiumi ifjuságnak az öskori 
romai remekirók olvasására. 

Hogy a könyv megszerzése az iskolákra 
nézve könnyebb legyen , a kiadó az egyenesen 
nála megrendelt példányokat bérmentesen szál- 
litja rendeltetésök helyére, és minden egyszerre 
rendelt tíz példány után egy tisztelet példány- 
nyal szolgál. 

(480) (10-12) 
STEIN JANOSNÁL Kolozsvárit, és WITTICH 

JOZSEFNÉL M.-Vásárholyt kapható : 
Magyobb és kisebb (tárezába 

való) hasonlitás és pénz-átvál- 
tasitablak tekintettel a folyó évi november 
elsőjétől kezdve forgalomba jövő uj és régi 
pénznemekre. 

Ára e czélszerüű tábláknak 1-től 6 kr p. p. 

(543) (4–3) 
Stark Károly nyergesmester Bécsben, ajánlja 

kész szolgálatát minden rangu és rendü méltó- 
ságos és t. cz. uraságoknak. Igen csinos és tar- 
tósságra számitott kész szekerei vagynak most 
is. Megbizóival szemben pontosságot és jutányos- 
ságot igér, s igéri, hogy szolgálatával minden 
igényt kielégit, mikint erről eddigelő Erdély- 
be leszállitott szekerci kezeskednek. Szállása 
Rossan, Smidgasse nro 102. Megrendeléseket le- 
het tenni Kolozsvártt is, alsó-Szénutcza, 347. 
szám alatt. 

(540) (3—3) 
Eladó bor. 

Ballán, Szilágy-Somlyó közelében vagyon 
4000 veder 1856, és 1857 beli szinbor eladó. 
Értekezhetni Ballán helyben, tulajdonos Na g y 
Istvánnal. 

zi d4-14 
Stein János-nál Kolozsvártt és VWit- 

tieh József-nélM.-Vásárhelyttkaphatók: 

Legujabb és leghasznosabb 

MEHESZ HKONYV, 
több évi tapasztalás után irta Korbuly 

jános. Ára 12 ker. 
i 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 

—
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